CUNbHI TA CJTABKI CTOPOHW EBPOMENCBHKOT XAPTIT
PEMNOHAJIbHNX ABO MIHOPUTAPHWMX MOB:

3AXIAHOEBPOIMENCBKNI JOCBI/,

€BponeiicbKa XapTis perioHabH1X a0 MiHOPUTapPHMX MOB € NEPLLUM IOPUANYHUM IHCTPYMEH-
TOM, CTBOPEHUM A1 3aXMCTY /i NIATPUMKM HaLioHalbHUX MOB. IpoLec MOHITOPUHTY € e(eKTUB-
HUM 3HapAAaaM iMnnemeHTauii XapTil. o cunbHUX CTOPIH XapTil Hanexarb: NOoCUeHHS No3uuil
MEHLLVH Y MeperoBopax 3 OpraHamu Bagu, 3p0CTaHHA KyNbTYpPHOT aKTUBHOCTI MEHLUWH Ta HayKo-
BMX JOCNIIKEHb 3 BiNOBIAHMX HaLiOHA/IbHUX MOB, aKTUBI3aLlis KOHTaKTIB MiXXK MEHLUMHAMW i T. iH.
CnabKi CTOpPOHY BUABMAOTLCA B HAABHOCTI Pi3HMX iHTepnpeTayiid XapTii B pisHMX KpaiHax, 6paky
iH(hopMauii Ta hiHaHCOBOI MIATPUMKM NepeadaueHNX Heto 3aX0iB, Y HeCTaui CnyX60BLiB, 30aTHUX
KOpWCTYBaTWUCA MiIHOPUTapPHMMW MOBaMW, Y HaMpPY>XeHUX CTOCYHKaxX MiXX MEHLLMHAMM.

KnwuoBi cnoBa: perioHanbHi abo MiHOpUTapHi MOBU, HaLiOHa/bHI MEHLLHW, CTaTyC MOB,
MOBHa MNoniTuKa.

€Bponeiicbka xapTis, npuiiHaTa Pagoto €sponu 5 nnctonaga 1992 p., € nepwmm
IOPUANYHUM IHCTPYMEHTOM, CTBOPEHMM A1 3aXMCTY /i NIATPUMKM perioHanbHuX abo
MiHOpPUTapHUX MOB. AK i Y BUNafKy iHLIOI0 BaX/IMBOro JOKYMEHTA Ha 3aXMCT rnpas
MEHLUWNH, a caMe «PaMKOBOT KOHBEHLLIT NP0 3aXMCT HaLiOHaNbHUX MEHLUUH», nicns
NigNMcaHHA LbOro akTy NeBHOK 4ePXaBoto | HABYTTA HUM YMHHOCTI HacTae eTan mMo-
HITOpWHTY, TOBTO KOHTPONO. PaTudikyBaBLLKM XapTito, Bi4NOBiAHA Aep>KaBa NOBUH-
Ha B MepLUNA XXe piK HaAaTV 3BIT MPO BUKOHAHHSA CBOTX 3060B’A3aHb, a B MOAa/bLLOMY
KOXHIi TPV pOKM NOLABATU 3BiTW NPO 3aX04U, BXUTI AN BUKOHaHHA BUMOTr XapTii. Lii
3BiTW nepeBipse MXKHApOAHA KOMICia eKCcnepTiB, AKa NuLLe Npo HUX CBOI BIATYKM,
3a3BMYaii 4OCUTL KPUTUYHI. Y BUNagKy 3 «PaMKOBOK KOHBEHLIED MPO 3aXMCT HaLio-
Ha/lbHUX MEHLIWH» YPAA BifNOBIAHOT fiepXXaBy MOXe AaTu CBili KOMeHTap [0 Biary-
KiB MiDXHapofLHUX ekcnepTis, ane ansa XapTii ue He nepefb6ayeHo. HanpukiHui no-
falTbca pekoMeHaauil Pagu MiHicTpiB. Yci TeKCTU ny6nikyloTbCA B IHTepHeTI
(http://www.coe.int/t/ dg4/education/minlang/Report) Ha oymky geakux haxisLis,
came Ui ny6nikauii — y Bunagky XapTii O4WH pa3 Ha TpU PoKK Ny6iKyHTLCA TpU
TEKCTU W00 KOXHOT lepXKaBn — € NOTYXHUMU 3acobamMm iMniemeHTawii, aKi npu-
BOAATH [0 TOrO, L0 CTaHOBULLE PerioHasbHMX abo MiHOpUTapHUX MOB Y €Bponi Ha-
6arato noninwmnocs. XXoAHWIA ypsag He Xoue BUKIMKATV AOKOPIB 040 NOPYLUEHHS
npas MeHWWH. MeToto XapTii € He TiNbKn 36epeXXxeHHA MOBHOI0 po3MaiTTa 2 T06TO
6e3KopuncHa NigTPUMKa Mainx eBPONeiCbKMX MOB, a i Hacamnepes, K 3a3Hauums [e-
HepanbHWi1 cekpeTap Pagn €sponu Teppi [eBic Ha KOH(epeHLii B binb6ao 20 KBiTHSA

1 TekcTy, WO CTOCYOTLCS «PaMKOBOT KOHBEHLiT», AVB. Ha caiiTi: www.coe.int/t/dghl/monitor-
ing/ minorities/3_FCNMdocs/Tabs_en.asp.

2 Lle meTa, AKy CTaBNnsTb Nepes COOOK NiHIBICTY, WO € yYaCHUKaMU €BPOMNECHKOT MOBHOT
nonitukm (ame.: Williams G. Sustaining Language Diversity in Europe // Evidence from the Euro-
mosaic Project.— Basingstoke ; New York, 2005).
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2009 p., 36epexxeHHs NOMITUYHOT CTabibHOCTI MPU TepuTOopianbHil LinicHocTi3, Pa-
[a €Bponu, AK 3aBXAM, Nepecnigye cBoT NOAITUYHI Lini.

He cekpeT, W0 AesKi eBponeincbKi KpaiHu, HaBiTb YneHn €sponeiicbkoro Cotosy,
He mignucanu i He patudgikysanu XapTito, Hanpuknag banTilicbki kpaiHu. Lle BUukiu-
Kae HeabusKuii NogmMB, OCKiNbKM ogiliiHo 3 1993 p. yci HOBI YneHn EBponelicbkoro
Coto3y 30608B’A3aHi Le 3po6uTn nepes Bctynom o Coto3y. IHLWI KpaTHKU, HanpuKnag
Pocis un ®paHuig, nignucanu XapTito, ane He paTudikysanu 1i. [icng Moro iHTeps’to
3 Paynem Ymnauyasoto B 2001 p., iknii Togi 6yB 3aCTYMHMKOM rof1oBM [ ep>KKOMITEeTY 3
HalioHa/IbHOCTE | Mirpauii, B MEHE CKNaoca BPaXXEHHS, L0 XKOAeH 3 YnieHiB Pagu
€BpOony He 3a3HaB TaKOro CUIbHOro TUCKY 3 60Ky Pagn €Bponu Woao nignucaHH: i
paTudikauii XapTii, Ak YkpaiHa. B. A. BacuieHKo To4i NepeKoHaB MeHe, L0 XOHO-
ro 30BHILLUHbOrO TUCKY He 6Y0 i W0 BCce «/106i0BaHHS» NpW NignuncaHHi i patugika-
uit XapTii noxoguno i3 camoi YkpaiHu. Tpusanuii npouec patuikayii XapTii B
YKpaiHi BUK/IMKAB 3aLiKaBfeHHA BUeHUX 4.

Temoto Liel cTaTTi € He CMTYyaUia B YKpaiHi, 1ka B NeBHOMY PO3yMiHHI YHiKa/lbHa,
a NUTaHHA, AK came 3MiHUN0CA CTaHOBMLLLE PEriOHaIbHUX a60 MIHOPUTAPHUX MOB Mic-
NS NPUAHATTS XapTii. Yy MOXXHa rOBOPUTY fiMLLIE MPO NO3NTUBHI pe3ynbTaTy nicns ii
patngikayii? YuMm BM3HaA4alOTbCS CUIbHI 1 cnabki cTopoHn XapTii? Crnpobyemo
3HaMTK BIANOBIAI HA i MMTaHHSA, MaloyM Ha yBa3i Hacamnepes 4oTMpn 3axigHOEBPO-
nelicbki kpaiHn: LLBeuito, Hopserito, ®paHuito Ta HimeuunHy. He MoxHa, 38M4aiiHo,
npeTeHAyBaTW Ha Te, WO Leil nepenik nepesar i HefoniKiB XapTii 6yae NOBHUM.

MepLwnin NO3NTUBHNIA MOMEHT NONISiIrae B TOMY, LLLO NMeperoBopmn opraxisalii, aKi
NpeacTaBAsATL HOCITB MIHOPUTAPHMX MOB, 3 ypsdaMu i1 MiCLIEBOKO BNagoo noser-
LIYHOTbLCA 1 NPOXOAATb YCMilLHiLLE.

3p0o3ymino, Lo nosmuia UmMx opraHisauii 3MiLHIOETHCS, SKLWO B IXHIX Neperoso-
pax 3 ypsgaoM y poni «TpeTbOro HeBUAMMOrO NnapTHepa» BucTynae Paga €sponu. Ha-
BefeMo npuknag PpaHuii — HaliLikaBilWWi | B MEBHOMY CEHCI eKCTpPeMasbHUiA. Lis
KpaiHa, W0 € 0O4HUM i3 3aCHOBHMKIB €Bponeiicbkoro Cot3y, CTBEPAXKYE, L0 XapTis
cynepeunTb (hpaHLy3bKill KOHCTUTYLT. KOHCTUTYLiS, WO TiCHO noB’a3aHa 3 ®paH-
LY3bKOK PEBO/MIOLIEND, € YNMOCh HEAOTOPKAHUM. Y CT. 2 KOHCTMTYLiT 3anucaHo:
«MoBa Pecny6nikun — (hpaHLy3bKa». ®PpaHLy3bKa PeBO/OLLIA MOKNana no4yaTok sce-
CBITHbOMY HalLliOHa/IbHOMY PYXOBI, B XOAi AKOr0 po3BMHYNACcA KOHLENLis npo 6axaHy
iLEHTUYHICTD AepyKaBu, Hauil Ta MoBW. [icna peBontoLii hpaHLy3bKa MOBa YyTBEPLM-
nacs Ha BCii TepuTopii KpaiHW. ToMmy KOHCTUTYLiHMIA cyg ®paHuii, He3BaXxatouu Ha
Te, WO NpodinbHMIA MiHICTP 7 TpaBHA 1999 p. nignucas XapTito Big iMmeHi PpaHLui,
3a60pOHMB 1T paTUdikaLito, NOKIMKaUYUCL Ha Te, Wo XapTia nopyLye NpuHLMNM
HenoginsHoCTi Pecny6niku, piBHOCTI Nepej 3aKOHOM i €4HOCTI (hpaHLy3bKOro Hapo-
[y i HecyMicHa 3i CT. 2 KOHCTUTYLT.

Ane cuTyaulis He € TaKol NpocToto. Mo-nepLue, LMToBaHE MOMOXEHHS CT. 2 KOH-
CTUTYLIT 6yN0 oAaHO TiNbKK B YepBHi 1992 p., TO6TO 3a Kifbka MicALiB 40 NOABU

3 «P03MaiTTA | CTabiNbHICTb — Lie MOMOXEHHA, Ha AKi CnupaeTbea dinocodia XapTii. (...)
BinbLue Toro, npeambyna Jo XapTii He 3a1MLIaE CYMHIBIB, L0 3aXMCT i NIATPUMKA perioHanbHUX
abo MiHOpUTapHMX MOB Mae BigbyBaTuCs “y paMKaxX HaliOHa/bHOrO CYBEpEHITETy I Tepu-
TopianbHOI LinicHOCTI”. (...) B OCHOBI XapTil NeXwTb BWU3HaHe MDXHAPOAHOI CrifbHOTOK
MOMOXEHHS MPO Te, L0 MOBHE PO3MAITTA 3PELUTO M0CNabuTb HanpyXeHHs, AKi BUHWKalOTb Y
CTOCYHKax MixX Gi/bLLiCTHO 1 MeHLWicTHo. Paga €Bponun Ta OBCE, 30KpeMa B KOHTEKCTi 3pOCTaHHS iX
CniBpoGITHULTBAY Chepi NPaB HaLiOHaIbHUX MEHLUVH, 3a8BN1AK0TL MPO CBOKO NIATPUMKY XapTii 3a
1 BHECOK Yy 36epexxeHHA MupYy ¥ cTabinbHOCTI B yCii €Bponu» (Kypcus Haw.— HO. B.-11.) (http://
www.coe.int/t/secretarygeneral/sg/speeches/2009/M_20042009_Bilbao_European_Charter_For_
RegionalMinorityLanguagesEN.asp).

4 Antonovych M., Bowring B. Ukraine’s long and winding road to the European Charter for Re-
gional or Minority Languages // Dénall 6 Riagin (ed.). The European Charter for Regional or Mi-
nority Languages: Legal Challenges and Opportunities. — Strasbourg, 2008. — P. 157-182.
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XapTii. Mo-apyre, nepeg NPUAHATTAM LLiET 3MiHN B KOHCTUTYLLIT B X041 Ti 06roBopeH-
HA MOBa ILLUNA TifIbKW NPO Te, L0 BOHa Mae 6yTu CNPSAMOBaHA BUKIKOYHO NPOTKW aH-
rNNCLKOT MOBM | HE Mae NepPeLLKOKATN PO3BUTKOBI perioHanbHux MoB 5. Mo-TpeTe,
Y>Ke B TOI yac, HaBiTb 6e3 crewianbHOro 3aKOHO4aBYOro 3aX1CTy 6 perioHanbHi MoBK
y ®paHUuii KopucTyBanmcs NeBHUMMW MOBHMMM Npasamu. BOMOBHY OCBITY (perio-
Ha/bHa MOBa Ta (hpaHLy3bKa), AKa i paHille 6yna MOXNMBa B NPUBATHMX LLIKOMAX, 3
2000 p. J03BOJIEHO 11y AepXKaBHMX OCBITHIX 3aKfafax Ha BCiX BU3HaHWX perioHasnb-
HUX MoBax (bacKcbKili, BPeTOHCbLKIW, MpoBaHCanbChbKill, KaTanaHCbKilA, KOpCUKaH-
CbKilA, enb3acbKiii) 1. 23 nunHsa 2008 p. 6yn0 BHECEHO 3MiHY A0 KOHCTUTYLT, 3rifHO 3
AKOK «PerioHasibHi MOBM € YaCTUHOK CNaAWwMHN DpaHLii».

YpAag neBHOK MipOt0 BU3HAE iICHYBAHHSA PerioHasnbHUX i MIHOPUTaApPHUX MOB, X04a
BOHM 11 He MatoTb odiyiliHOro cTaTycy. Monpu Te, Wo XapTito JOHWHI He paTudikoBa-
HO, CKPOMHI YCMiX¥1 OCTaHHIX POKiB 6e3 HeT 6ynun 6 HeMOXMBUMUK. Y LibOMY BUNAAKY
BXXE came icHyBaHHA XapTii Ta nocTiliHi BUMorn Pagn €sponu 1i paTudikyBaTyi no3u-
TUBHO BM/IMHYNN HA KOHKPETHY MONITUKY.

Apyrum nosmMTMBHUM MOMEHTOM € Te, WO Aianor MK HOCIAMW MiHOPUTAPHMX
MOB | BNafok CTaB MNOCTiliHMM. [lesKi KpaiHn CTBOPMAM NEBHI OpraHu Ha 3pa3ok «Pa-
[V 3 MOBHUX NUTaHb» Y 3aNpoBajuiv 3MIHWN B HAABHI BXXE OpraHu, PO3LLIMPUBLIN KO-
N0 TXHiX NpaB i 060B’A3KiB TaKMM YMHOM, LL,0 3B 130K MiXX BNaf00 /i HOCISIMU MiHOpK-
TapHMX MOB CTaB 6e3nepepBHUM. Lle cTocyeTbes, Hanpuknag, LLBseuii, ge dyHKuii
MoBsHoi paay B 2006 p. 3Ha4yHO po3wnpunnca8 Hagite y ®paHuii 4o Ha3BuW ypaL0Bo-
ro genaptameHTy Délégation générale a la langue fran™aise (F'0noBHe ynpaBniHHA 3
nnTaHb PpaHLy3bkoi mosu) B 2001 p. goganu pasy «et aux langues de France» («Ta
iHWKX MoB ®PpaHLii»), OfHNM i3 3aBfjaHb LibOro AenapTamMeHTy CTano CroCTEePeXKeH-
HA 332 CTAHOM perioHanbHUX MOB Ta TX JOCNIAXKEHHS.

Mo-TpeTe, 3pOCTae KynbTypHa AKTUBHICTb HOCITB MIHOPMTApHMUX MOB. XapTis
NpobyapKye iHTepec 4O MOBM, iCTOPIT, NiTepatypy B CepefoBULLi CAMUX MEHLUVH.
P03BMBAETLCS TXHA CaMOCBIAOMICTb, & Lie BaX/MBA MepefyMoBa AN BUXKMBAHHS
MiHOPUTapHOT MOBMW.

Mo-yeTBepTe, aKTUBI3YHOTLCS AOCNIKEHHA MIHOPUTAPHUX MOB | CAMUX MEHLLINH.
Y 6inblIOCTi €BPOMENCHKMX KpPaiH KOXHa 3 perioHaibHMX abo MiHOpMTapHUX MOB
Liei KpaiH1 npeAcTaBfeHa NpuHaliMHi B 04HOMY 3 YHIBEPCUTETIB BiNOBIAHO Ka-
(heapoto, fie U MoBa € 06’eKTOM BMBYEHHSA. OpraHizoBaHo NigroToBKY nepeknagayis
i BUMTENIB, PO3POO6/IATLCA HABYAIbHI MaTepiasin Ta NOCiOHWKW. TakuM YMHOM, MOo-
CTYMOBO 3POCTAE MIHIBICTUUYHWI | MONITUYHWMIA CTATYC LMX MOB.

M’ATUM NO3UTMBHUM HACNILKOM € MOXBABIEHHA B3aEMWUH MDXX MeHLIMHaMun. Ha-
camnepes BCTAHOBMKOKTLCA KOHTAKTU MiXK NPeCTaBHUKAMU MEHLIMHM, L0 XNBYTb
y Pi3HUX KpaiHax, Hanpuknag caami B LLIBeuii Ta Hopserii abo yropui, aki 3 MNepLoi
CBITOBOI BifiHW CTa/M MEHLUMHOIO B M’ATU HEYropcbkux KpaiHax. Kpim Toro, pisHi

5 Agresti G. The European Charter for Regional or Minority Languages and France: stocktaking
and prospects for aratification in abeyance. Discourse analysis and the configuration ofthe «doxa» //
Dunbar R, Parry G. (eds.). The European Charter for Regional or Minority Languages: Legal Chal-
lenges and Opportunities.— Strasbourg , 2008.— P. 183-200, oco61Bo 185.

6 Mop. Takox 6ypxnuBy AUCKycito Wwoao XapTii: ViautA. Apport et reception frarujaise de la
Charte Européenne des langues régionales ou minoritaires: approche sociolinguistique // Revue
d’Etudes Comparatives Est— Ouest, 2002.— Vol. 33. N 1— P. 9-48; La Charte européenne des
langues régionales ou minoritaires et la France. Quelle(s) langue(s) pour la République? Le dilemme
«diversité/unicité».— Strasbourg, 2003.—

7 Judge A. Linguistic Policies and the Survival of Regional Languages in France and Britain.—
Basingstoke ; New York, 2007.— P. 129-136.

8 Huss L. The impact ofthe European Charter for Regional or Minority Languages in Norway
and Sweden // King Kendall A. et al. Sustaining linguistic diversity.— Washington, 2008.—
P. 129-143, ocobnunso 135.



MEHLUWHW B TiW camiil gepxkasi movann NOPIBHKOBATW CBOI CTAHOBWLLA, LiKaBUTMCS
0fHa ofiHO. Lli B3aEMUHUN CcTany MOX/IMBMMM, 30KPEMA, 3aBAAKWM [OMOMO3i TakmX
opraHisauiin, sk €sponeiicbke 60po0 MeHW YyxxmBaHUX MoB (European Bureau for
Lesser-Used Languages — EBLUL), €BponeiicbKunii LeHTp 3 NUTaHb MeHWMH (Euro-
pean Center for Minority Issues — ECMI) Ta ®egepanbHa cnifika eBponencbKMx Ha-
uioHanbHocTel (Federal Union of European Nationalities — FUEN). Taki KOHTakTu
Ta CMNiBPOGITHALTBO 3MiLHIOOTb NO3ULiI0 NPeCTaBHUKIB MEHLUWUH Y Neperosopax i3
BNafoto.

LLiocTnii NO3UTMBHUI A MOMEHT NOJIATAE B TOMY, LLLO HE TifIbKW CaMi YNeHU MEeHLLIH
(K giTn, Tak i gopocni), a il HOCIT MaXOpUTapHUX, AEPXXaBHUX MOB 3aliKaBuamcs
BUBYEHHAM MiHOpUTapHUX MOB. Lle BifoyBaeTbCs, Hanpuknag, y HimeuuumHi, e Hime-
LbKi 6aTbKM, L0 HE 3HAIOTb | HIKOAWN He 3HaNW NYXWULbKOT MOBU, NOCUNAOTb CBOTX
LiTei y ABOMOBHUI NY>XXULbKWUIA AUTAYMIA cafok, y dpaHuii, ge hpaHuy3bKi giTu, 6a-
TbKU AKMX HE BOMOLiOTb BPETOHCHKOK MOBOH, LOOPOBINIbHO BUBYAKOTH L0 MOBY.

LLi wicTb aprymeHTiB cBig4aTb Ha KOpUCTb XapTii. Yn 03Hauae Le, Lo XapTid Mae
TiNIbKW CUJTbHI CTOPOHM? Ha Xab, MOXHa CTBEPAXKYBATM i1 MPO HasABHICTb Y HEl cnab-
KWUX CTOpIH.

Mepwnin Hegonik. Maiixe Bci Aep)kaBu, fiKi paTuikysanm XapTito, iHTepnpe-
TYIOTb iT M0-CBOEMY. XapTisi fa€ 3MOTYy KOXHI fep>aBi TAymMmaumTu i camocTiliHo. Lie
BUK/IMKAE HEBLOBO/IEHHSA Y HOCITB perioHanbHUX i MiHOPUTapHMX MOB. o Lo Npob-
Nemy MO>XXHa [lOBro roBopuTY, ane HaBefemo TYT nLle KinbKa npuknagis. Tak, He3Ba-
Xarouym Ha Te LWo 6ifblWicTb OPUCTIB BBAXAE, L0 Ta cama MoBa MOXe ByTu MiHOpU-
TapHOI B OAHOMY PerioHi i perioHasbHOK B iHLLOMY Ti€T camoT Jep>kaBu 3aM1eXHO Bif
ymceNlbHOCTI 1T HOCITB, B iHTepnpeTauil HiMeyunHn ogHa MOBa HaNneBHO He MOXe Ha-
nexkatn Ao 060x kateropiii. CTatyc perioHasibHOi MOBM NPUNUCYETHCA TiNIbKUA HUX-
HbOHIMeLbKI MOBI 6e3 NosiCHeHb YoMy 9. [0/10BHA BiAMIHHICTb MiXK H/XXHbOHIMELb-
KO MOBOI i (hpU3bKOI, fKA BBAXKAETbCA MIHOPUTApPHOKO MOBOK B HiMeyuuHi,
Nnonarae, Ha Haly AyMKY, B TOMY, WO HOCIiB HUXHbOHIMELLKOT MOBM BinbLe (61u-
3bKO 5 MJIH.), HiXK HociiB ¢pu3bkoi (6am3bko 400 Tuc.), i iHOA4I BOHWU CTaHOBNATb
6iNbLLIiCTb MOBLIB Y MEBHOMY PErioHi.

HiMeyumHa 6yna neplioro i TpUBaIMA Yac €ANHOKD KPaiHOM, L0 AUdepeHLitoe
perioHanbHi i MiHOpMTapHi MoBK. Lle He CTBOPHOE TPYAHOLLIB, SKLWO0 060M KaTero-
piSiM MOB HaZa€ETbCA OAHAKOBA MIATPUMKA, ane Le He 3aBXAun Tak. Monbwa nogioHum
YMHOM Hafjana KawybCbKii MOBI cTaTyC perioHanbHOT 3 2005 p., eKCANILUTHO cnu-
patounch Npu LboMy Ha XapTito. Kawy6cbka MOBa j0 HeJaBHbOI0 Yacy BBaXkanacs
NONbCbKUM fianekToM. Afe Ha BigMiHy Big HimeuunHu B MonbLyi cTatyc perioHa-
NbHOT MOBM Ha NPaKTULLI € HUKUYUM, HIDK CTATyC MIHOPUTapHOT MOBW, AKWIi HAAAETLCS
MOBaM, WO € AepXXaBHUMU B iHWNX KpaiHax (HiMewubKild, yKpaiHCbKilA, NMMTOBCLKIN,
poOCificbKiit) Yn 6e3gepxaBHNM MOBaM | MOBaM, L0 He MatTb 6/11M3bKOT CMOPigHEHOC-
Ti 3 MONILCbKOIO MOBOK (KapaiMCbKa, TaTapcbka, IEMKIBCbKa, POMCbKa). XKOAHUX iH-
LUIMX PerioHasbHUX MOB, TaKuUX, HanpuKnag, aK cinesbka, Mosbllia He Xo4e BU3HATH
yepe3 N06GOKBaHHS, L0 Lie MOXe CIpUSTU po3Kony KpaiHm 10,

9 ¥ 3aKOHi Npo paTu1gikaLito XXOAHUX MOB He Ha3BaHo; y npeambyni 4o NepLuoro 3BiTy Ha3BaHO
MOBW LL,OA0 IXHbOT KnacugikaLlii, BKa3aHo Ti/IbKW Ha BU3HA4YEHHS, NofaHi B NOSCHIOBa/IbHIl 3anmcLi
(Explanatory Report) Pagn €sponu fo XapTii.

10 Wicherkiewicz T. Welcome and Unwelcome Minority Languages // Pertot S. et al. (eds.).
Rights, promotion and integration issues for minority languages in Europe. — Basingstoke ; New
York, 2009.— P. 181-188, oco6nneo 186. 3akoH «Ustawa 0 mniejszosciach narodowych i et-
nicznych oraz o jS8zyku regionalnyms» Big 6 ciuns 2005 p., WO pery/toe perioHanbHUiA cTatyc
Kally6CcbKoi MoBW, 6yno NPUIAHATO nepes TUM, K MonbLa paTudikyBana XapTito (noTuid 2009).
XapTis BcTynuna B gito 1 yepsHs 2009 poky.



IHWWIA NpuKnag. € KpaiHW, Lo BU3HAKOTb MIHOPMTAPHI MOBU, A0 SKMX BOHM 3a-
CTOCOBYIOTb TiflbKU Apyry YacTuHy XapTii (Hanpuknag, Ao (iHO-yropcbkoi MoBwu
KBeH y HopBerii), ane He 3aCTOCOBYHOTb 10 HUX XXO4HOM0 MYHKTY 3 TPETbOT YACTUHMW.
TakvM YMHOM, Y OAHIN fepXXaBi BUABNAOTLCA MIHOPUTAPHI MOBU HIGUTO NEpLLOro i
Lpyroro copTy n.A B iHWKNX AepXaBax Takoi BiAMIHHOCTI HEMAE.

Y XapTii 3ragytoTbca AianekTu i MOBW iIMMITpaHTIB — KaTeropii, Ha siki Ti gis He
MOLIMPHOETLCSA, /e XapTis HE PO3MEXOBYE NMOHATTA MOBMU i fiafieKTy, MOBU iMMirpaH-
TiB i MiHOpUTapHOT MOBK. Ko/iiv MOBa iMMirpaHTiB cTae MiHOpUTapHO — yepes 50,
100, 200 pokis?

Lli pi3HOTNIyMayeHHs € HACNiAKOM HeuiTKUX (hopMyntoBaHb XapTii, L0 B CBOKO
Yyepry CnpuYmMHeHi AUCKYCiMUY i HaBiTb Cynepeykamu B NpoLeci po3pobku Lboro Ao-
KyMeHTa. Ko)kHa gep)kaBa cama NpuiimMae pilleHHS WoA0 TAyMadeHHs BignoBigHMX
NOHATb | e HeMWHYYe CNpaBNsE BPaXEHHS CBaBi/IbHOT UM YMUCHOT AudepeHLiawii
npv Nigxoai 10 KOHKPETHUX MoB 12

[pyruin Hefonik CToCyeTbCsi Mpob6aeMy HEAOCTaTHLOTO CMIBPOBITHMLTBA MiX
[epXXaBHUMM THCTaHLiMW Ha Pi3HUX PIBHAX. Y LbOMY NPOBMHA He camoi XapTii, a
pagLue i BUKOHaBLiB. TepuTopiasbHa Ta MicLeBa Blagn HeoCTaTHLO NOiH(MOPMOBa-
Hi Npo XapTito i He CXU/IbHI BNPOBaKyBaTK B XMUTTA i nocTaHoBKM 13 Hanpuknag,
3a3BMUail HIXTO He 3annTYeE, Y X0Ue MiACYAHWIA Ha Cy/li FOBOPMTM CBOEHD MiHOpMTAp-
HOIO MOBOIO, & CaM BiH He HaBaXKyeTbCA Lie pobuTn. OCKinbKy NocTaHoBM XapTii cTo-
CYHTbCA 30e6iNbLIOro TiNbKM YaCTUHW TEPUTOPIT Aep>kaBu, TO Wi 06nacTi, 3eMni un
micTa cnpuiiMaloTb XapTilo SIK 404AaTKOBE HaBAHTAXKEHHS | BBAXKalOTb CUTYaLit0 He-
CnpaBef/IMBOO, YHACNILOK 4YOro He BUABMAIOTL O0COGMMBOT 3aLiKaBMeHOCTI iMmfe-
MeHTyBaTV XapTito. [l0 TOro X BOHU iHOAI He 3HalTb KMM 3aiiMaTucs Hacamnepes:
MeHLIUHaM¥ Yy MirpaHTaMu, CTaHOBULLLE AKMX YacTo ByBae Lie ripwunm 14

Linm 3ymoBneHuiA TpeTiii Hegonik. Ti gep>kaBHi opraHu, siKi 3060B’A3aHi iMnne-
MeHTyBaTV XapTilo, YacTo He Mal0Tb 415 LbOro HeOobXifHUX KOLWTIB. Y psAj BUMarae
BifL HUX NOBHOrO YX YACTKOBOro (PiHaHCYBaHHA NiIATPUMKM MIHOPUTAPHUX MOB, LLO
3HOB-TaKM CNPUIAMAETLCA HUMM K HECMPaBEA/UBICTb.

YeTBEPTMIN HEAONIK: XOY BaraTo XTO CTBEPAXKYE, O BOHW € YNEHAMU MEHLUNHK
Ta HOCIAMM MOBW, HacnpaBsgi Ti/lbKW He3HaYHa KifIbKiCTb NH0Aei BONOAIE LiiE0 MOBOH)
[,0CTaTHLOIO Mipoto. He BUCTAYaE yUnTEeNiB Ta LEePXKaBHUX CY>KO0BLiB, LLL06 BUKOHY-
BaTW MOMOXEHHA XapTii. BonogiHHA MIHOPUTApPHOKD MOBOK 4acTO He BBaXKAETbCH
0c06/11BO 03HAKOK KBasihiKOBAHOCTI KaHAMAATa, KON MAETLCA MPO MPUAHATTS Ha
po6oTy.

M°aTnii HeJONIK — KOHKYPEHTHa 60poTb6a Midk MeHLWMHamK. OfHI HEBAOBO/IEHI,
Wo XapTis [0 HUX He 3aCTOCOBYETLCSA, OCKI/IbKM NPO HUX HEMAE 3rafiky B HalioHa-
NbHOMY 3aKOHI Npo paTudikalito XapTii, AKWil 30e6inbIOro BU3HaYae, Ha aKi MOBU
nowunproeTbea Ais XapTii. BoHWM fomaraloTbCs 3MiHW 3aKOHY i BK/IKOYEHHS 0 KaTe-
ropii MoB, WO NignAratoTb 3aXMCTy i NigTpuMLi. Pa3oM 3 TUM, Ti MEHLIWHW, MOBU
AKNX 3a3HA4YEHO B 3aKOHI, He 3aLiKaB/eHi B TOMY, W06 AinnMTK CBill BUCOKMWIA CTATyC 3
iHWMMK.

1 Bull T. Inconsistencies and Discrepancies in Official Approaches to Linguistic Diversity.
The Case of Norway // Pauwels A. et al. (eds.). Maintaining Minority Languages in Transnational
Contexts. — Basingstoke ; New York, 2007.— P. 124—140; Huss L. Op. cit— P. 129-143.

12 Nic Craith M. Europe and the Politics of Language. Citizens, Migrants and Outsiders.—
Basingstoke ; New York, 2006.— P. 106-125.

13 McLeod W A New Multilingual United Kingdom? The Impact of the European Charter for
Regional or Minority Languages // Pertot S. et al. (eds.). Rights, promotion and integration issues for
minority languages in Europe.— Basingstoke ; New York, 2009.— P. 44-59; Huss L. Op. cit.

14 HussL. Op. cit.— P. 138.



[eaki MEHLINHN KOH(NIKTYIOTh MiXK CO60H0, OCKi/IbKM Ha LibOMY PiBHI B MEHLLO-
My MacLiTabi NOBTOPIOETLCA Te, WO BifOYBAETLCA HA PIBHI BCieT AepXasu: nigrpynu
OfHIET MEHLUVHMW, IK AaBHILLI, TaK i HELL,0aBHO CTBOPEHI, BUMaratTb Ans cebe ctaty-
Cy CaMOCTIAHOT MEHLUNHW — HOCISi perioHanbHOT MOBW. TXHS MOBa OTENep 3a3Buyai
BBaXKanaca fianekToM, ane oCKiNbKy fiafieKT He € 06°€KTOM 3aXMUCTy XapTil, cTatyc
perioHanbHOT MOBM BUABMAETLCA 3HAYHO BUTigHIWMM. Tak cTanocd, Hanpuknag, y
LLIBewii i1 HopBerii, ae B 3aKOHI Npo XapTito 3ragytoTbcsa caami. OfHaK NiBHIYHI caami
€ HauMCenbHILLIOK FPYNOoo cepef yCix caami, i ABi iHWi rpynu (niBAeHHI caami i ny-
Ne caami), fAKi BiguyBalOTb MOBHI YTMCKM 3 GOKY NIiBHIYHWMX caami, BUMaratTb
6inbLIOro cTyneHs gudepeHyialii. Ha Taky X cuTyalito MOXHa 04iKyBaTu B MiBHIY-
Hin HimeuyuunHi: hpusbka MOBa BM3HaHa MIHOPUTAPHOK MOBOLO, ane Ti HOCIT CTBep-
[KYHOTb, LLO TaKOT MOBU He iCHYE, a HacnpaBgi MAeTbCA MPO TPU MOBU: 3axigHodpu-
3bKy, MiBHIYHOMPU3bKY i caTeppm3bKy.

LWocTunin Hegonik. XapTis He BUKOHYE CBOFO MPU3HAYEHHS, TOMY LLO BOHa He B
3M03i BpATYBaTU MiHOPUTapHi MOBU Bif BUMUpaHHS. Lie BU3HaB [eHepanbHuii cekpe-
Tap Pagu €sponu Teppi Oesic 20 kBiTHA 2009 p. B binb6ao. MNMepepaxysBaBLun JOCAT-
HeHHS XapTil, BiH 3a3Ha4MB: «Mu MaeMo yCBIfLOM/IHOBATH, WO 6araTo eBPONENCbKMX
MOB OYiKYy€E HEYXMW/IbHE 3MEHLUEHHS KiflbKOCTI TXHIX HOCIiiB». Lle cTocyeTbCs 1 TuX
KpaiH, fe imnnemeHTyeTbcs XapTida. MNpuknagom uboro Moxe 6yt HimeuuunHa, ge e,
cepef iHWKMX, ABi MiIHOPUTAPHI C/IOB’AHCHKI MOBU: BEPXHBbONYXMULbLKA i HKHBONY-
XULUbKa. ¥ Ci HOCIT LX MOB BOMOAIHOTb TAKOX HIMELbKOK MOBOHO. Mpu LboMy, AKLLO0
€ Le cena, e 6iNbLUiCTb MeLLKaHLiB 3HAE BEPXHbONYXULbKY, TO HYXHbONMYXXMLbKOO
BOJIOZi€ NULLIE MEHLUICTb MeLLKaHLiB TUX Cin, Ae Heto B3arani ropopstb. KinbKicTb HO-
CiiB Li€i MOBM cTaHOBUTL 6/13bko 5000, ane 6inbliCTb i3 HUX — L& NH0AN CTapLIoro
NMOKONIHHA. X0u4a pi3Hi opraHisalii HamaratoTbCa 0XUBUTU HUXHBLOYXULLKY MOBY,
HeMmae CBifueHb Npo Te, WO nicnsa paTudikayii XapTii ntoamn B NOBCAKAEHHOMY XUTTI,
Hanmpuknag nosa LWKO/OK, CTaiM FOBOPUTY HEKD YacTille, HiXK paHiwe, abo Wwo BoHa
nepefaeTbea Bif 6aTbKiB 40 4iTel K pigHa MoBa. OCTaHHE € HAlBaXX/TMBILLIOK nepe-
LYMOBOIO 151 BUXXUBaHHA MOBW. XKOLHWUIA 32KOH, XX04HAa XapTif He MOXYTb BNANHYTH
Ha pilleHHs 6aTbKiB.

3axigHoeBponencbKuii 4OCBIL NOKa3ye, WO 3 NPUAHATTAM XapTii npobnemu pe-
rioHanbHMX a60 MiIHOPUTAPHMX MOB HE 3HUKW. XapTia fonomarae 36epertu Lji MoBy,
afie He [a€ XXOAHWX rapaHTiii. IHoA4l BOHAa NPOCTO MPOAOBXYE NPOLLEC yMUpaHHA. [o
TOrO X Y AeAKMX BUMaAKax Cynepeyku MiXK MEeHLUNHOI i AepXKaBoko UM MiX camMumu
MEHLUMHaMW CTa/In arpecuBHILLIMMU, MOPIBHAHO 3 MUHYAMM. Kpim TOro, maiixe BCiO-
[V BUHMKAE NOTpeba BU3HAUNTK i MpaBa MaXKOpUTapHOT MOBW, HacaMmnepes LLOAO aH-

rnincebKoi. Lis gnckycis, HaneBHO, 3aKiHYMTLCSA Le He CKOpo.
(Ppaitbypr, HimeuunHa)

YU. BESTERS-DILGER

STRENGTHS AND WEAKNESSES OF THE EUROPEAN CHARTER: THE WESTERN
EUROPEAN EXPERIENCE

The European Charter for Regional or Minority languages is the first legal instrument devoted to
the protection and promotion oflanguages. The monitoring process supports implementation. To the
strengths ofthe Charter belong: a better position ofthe minorities in the negotiations with the govern-
ment, more cultural activities ofthe minorities, more research, more contact between minorities, etc.
Weaknesses are, among others, the different interpretations in different countries, a lack of informa-
tion and financial support, not enough servants able to use minority languages, growing tensions be-
tween minorities.

Keywords: regional or minority languages, national minorities, language status, language
policy.



